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See the notice on TED website

562696-2026 - Wettbewerb
Bulgarien – Molkereierzeugnisse – „Доставка на хранителни продукти по предварителна 
заявка – мляко, млечни продукти и яйца за нуждите на Община Смядово и структурите към 
нея“
OJ S 155/2026 13/08/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Lieferleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: ОБЩИНА СМЯДОВО
E-Mail: dim.marinova@abv.bg
Rechtsform des Erwerbers: Lokale Gebietskörperschaft
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Allgemeine öffentliche Verwaltung

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: „Доставка на хранителни продукти по предварителна заявка – мляко, млечни 
продукти и яйца за нуждите на Община Смядово и структурите към нея“
Beschreibung: Настоящата обществена поръчка има за предмет извършването на 
доставки на хранителни продукти – мляко, млечни продукти и яйца за нуждите на 
Община Смядово и структурите към нея, а именно: Детска градина „Маргаритка“ в гр. 
Смядово, Детска градина „Щастливо детство“ в село Риш, Детска градина „Радост“ в 
село Янково, Домашен социален патронаж, Обществена трапезария, Дом за пълнолетни 
лица с психични разстройства с. Черни връх, Защитено жилище за лица с психични 
разстройства в с. Янково, Защитено жилище за лица с психични разстройства №1, №2 и 
№3 в гр. Смядово, Център за настаняване от семеен тип за пълнолетни лица с умствена 
изостаналост с. Веселиново, Общинско предприятие „Чистота, озеленяване, 
благоустройство и охрана“ гр. Смядово, Дневен център за пълнолетни лица с 
увреждания в гр. Смядово, Дневен център за стари хора в гр. Смядово, Център за 
обществена подкрепа в гр. Смядово, Център за настаняване от семеен тип за 
пълнолетни лица с психични разстройства в гр. Смядово, Център за настаняване от 
семеен тип за пълнолетни лица с деменция 1 и 2 в гр. Смядово, за срок до една година 
от датата на сключване на договора или до изчерпване на финансовия ресурс по 
договора, което събитие настъпи по-рано. Пръчката предвижда извършването на 
доставка на следните видове хранителни продукти: краве прясно и кисело мляко с 
различна масленост, сухо мляко, сирене от краве мляко – бяло саламурено, кашкавал 
от краве мляко, краве масло с не по-малко от 82% масленост, яйца кокоши различни 
размери, извара - пълномаслена, сладкарска сметана, заквасена сметана, крема 
сирене, цедено кисело мляко, готварска сметана, айрян, маскарпоне. Предмета на 
поръчката предвижда и доставка на БИО краве прясно мляко с 3,6% масленост както и 
БИО краве кисело мляко с 2% масленост. БИОЛОГИЧНИТЕ ПРОДУКТИ следва да са 
произведени съгласно изискванията на Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския 
парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и 
етикетирането на биологични продукти. Видът и количеството на хранителните продукти 
са посочени в Техническата спецификация – неразделна част от приложената към 
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поръчката документация. Посочените в Техническата спецификация количества са 
прогнозни. Възложителят ще заявява доставянето на хранителни продукти, съобразно 
възникналата необходимост на съответните общински структури. Посоченото прогнозно 
количество е ориентировъчно, като доставките ще се извършват спрямо конкретните 
нужди на посочените по-горе звена към община Смядово. Възложителят си запазва 
правото да не заяви цялото посочено количество стоки по вид и/или брой, без от това да 
произтичат каквито и да са неблагоприятни последици за него. Пълната информация 
относно обхвата, обема и изискванията към изпълнението на поръчката са подробно 
описани и регламентирани в Техническата спецификация, част от документацията за 
обществената поръчка!
Kennung des Verfahrens: 7402f5fd-9044-446f-9984-8e6de6b1e0e1
Interne Kennung: 602254
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 15500000 Molkereierzeugnisse

2.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Шумен (BG333)
Land: Bulgarien
Zusätzliche Informationen: Доставката на хранителни продукти ще се извършва на 
територията на Община Смядово, както следва: Детска градина „Маргаритка“ в гр. 
Смядово, Детска градина „Щастливо детство“ в село Риш, Детска градина „Радост“ в 
село Янково, Домашен социален патронаж, Обществена трапезария, Дом за пълнолетни 
лица с психични разстройства в с. Черни връх, Защитено жилище за лица с психични 
разстройства в с. Янково, Защитено жилище за лица с психични разстройства №1, №2 и 
№3 в гр. Смядово, Център за настаняване от семеен тип за пълнолетни лица с умствена 
изостаналост в с. Веселиново, Общинско предприятие „Чистота, озеленяване, 
благоустройство и охрана“ в гр. Смядово, Дневен център за пълнолетни лица с 
увреждания в гр. Смядово, Дневен център за стари хора в гр. Смядово, Център за 
обществена подкрепа в гр. Смядово, Център за настаняване от семеен тип за 
пълнолетни лица с психични разстройства в гр. Смядово, Център за настаняване от 
семеен тип за пълнолетни лица с деменция 1 и 2 в гр. Смядово.

2.1.3.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 35 664,45 EUR

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Zusätzliche Informationen: Освен на основанията по чл. 54 от ЗОП и чл.55 от ЗОП и 
когато в случаите по чл. 56, ал. 2 от ЗОП е преценено, че предприетите мерки не са 
достатъчни, за да се гарантират надеждността на участника, комисията предлага за 
отстраняване от поръчката, а възложителят отстранява: 1. участник, който не отговаря 
на поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в 
обявлението за обществена поръчка или в документацията; 2. участник, който е 
представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия за 
изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение №10 от ЗОП; 3. участник, който не е представил в срок 
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обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 
– 5 от ЗОП; 4. участници, които са свързани лица по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на 
ЗОП в конкретна процедура; (чл. 107, т. 4 от ЗОП) 5. участник, подал оферта, която не 
отговарят на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност 
(чл. 107, т. 5 от ЗОП) в т.ч. участници, които не са декриптирали офертите си до 
обявените дата и час за тяхното отваряне, се отстраняват от участие на това основание; 
6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП; 7. участник, който не 
удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си; 8. участник, който е осъден 
с влязла в сила присъда, за престъпления, съгласно чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП, които 
имат характер на национални (специфични) основания за изключване (тези основания 
за изключване не се съдържат в член 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС, а само в 
нашето национално законодателство.) Това са осъждания за престъпления по: чл. 194-
208 от Наказателния кодекс (НК); чл. 213а -217 от НК; чл. 219-252 от НК и чл. 254а-260 
от НК или аналогични на описаните, когато лицата са осъдени в друга държава членка 
или трета страна; 9. участник за когото са установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение извършени нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 
1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда или нарушения по чл. 13, 
ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност; 10. участник за когото е 
установено наличие на обстоятелствата по чл.3, т.8 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, освен ако 
не са приложими изключенията по чл.4 от същия закон. 11. участник за когото е 
установено наличие на обстоятелствата по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. Възложителят изисква гаранция 
за изпълнение на договора за обществена поръчка в размер на 3% (три на сто) от 
стойността на договора без вкл. ДДС. Гаранцията за изпълнение на договора може да 
се представи под формата на: - Банкова гаранция; - Парична сума, преведена по сметка 
на Община Смядово: - Застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя. Участникът сам избира формата на гаранцията за 
изпълнение на договора. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП възложителят предвижда 
оценката на техническите и ценовите предложения на участниците в настоящата 
процедура за възлагане на обществена поръчка, да се извърши преди разглеждане на 
документите за съответствие с критериите за подбор.
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Betrug: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП;
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Кандидатът или участникът 
има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) За 
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кандидата или участника е установено, че: опитал е да: а) повлияе на вземането на 
решение от страна на Възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация; б) получи информация, която може да му даде неоснователно предимство 
в процедурата за възлагане на обществена поръчка; (чл. 55, ал. 1, т.5) от ЗОП.
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Zahlungsunfähigkeit: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vergleichsverfahren: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение 
с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: Кандидатът или 
участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Schwerwiegendes berufliches Fehlverhalten: Кандидатът или участникът е лишен от 
правото да упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството 
на държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: За кандидата 
или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена 
поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до 
разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Los
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5.1.  Los: LOT-0001
Titel: „Доставка на хранителни продукти по предварителна заявка – мляко, млечни 
продукти и яйца за нуждите на Община Смядово и структурите към нея“
Beschreibung: Настоящата обществена поръчка има за предмет извършването на 
доставки на хранителни продукти – мляко, млечни продукти и яйца за нуждите на 
Община Смядово и структурите към нея, а именно: Детска градина „Маргаритка“ в гр. 
Смядово, Детска градина „Щастливо детство“ в село Риш, Детска градина „Радост“ в 
село Янково, Домашен социален патронаж, Обществена трапезария, Дом за пълнолетни 
лица с психични разстройства с. Черни връх, Защитено жилище за лица с психични 
разстройства в с. Янково, Защитено жилище за лица с психични разстройства №1, №2 и 
№3 в гр. Смядово, Център за настаняване от семеен тип за пълнолетни лица с умствена 
изостаналост с. Веселиново, Общинско предприятие „Чистота, озеленяване, 
благоустройство и охрана“ гр. Смядово, Дневен център за пълнолетни лица с 
увреждания в гр. Смядово, Дневен център за стари хора в гр. Смядово, Център за 
обществена подкрепа в гр. Смядово, Център за настаняване от семеен тип за 
пълнолетни лица с психични разстройства в гр. Смядово, Център за настаняване от 
семеен тип за пълнолетни лица с деменция 1 и 2 в гр. Смядово, за срок до една година 
от датата на сключване на договора или до изчерпване на финансовия ресурс по 
договора, което събитие настъпи по-рано. Пръчката предвижда извършването на 
доставка на следните видове хранителни продукти: краве прясно и кисело мляко с 
различна масленост, сухо мляко, сирене от краве мляко – бяло саламурено, кашкавал 
от краве мляко, краве масло с не по-малко от 82% масленост, яйца кокоши различни 
размери, извара - пълномаслена, сладкарска сметана, заквасена сметана, крема 
сирене, цедено кисело мляко, готварска сметана, айрян, маскарпоне. Предмета на 
поръчката предвижда и доставка на БИО краве прясно мляко с 3,6% масленост както и 
БИО краве кисело мляко с 2% масленост. БИОЛОГИЧНИТЕ ПРОДУКТИ следва да са 
произведени съгласно изискванията на Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския 
парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и 
етикетирането на биологични продукти. Видът и количеството на хранителните продукти 
са посочени в Техническата спецификация – неразделна част от приложената към 
поръчката документация. Посочените в Техническата спецификация количества са 
прогнозни. Възложителят ще заявява доставянето на хранителни продукти, съобразно 
възникналата необходимост на съответните общински структури. Посоченото прогнозно 
количество е ориентировъчно, като доставките ще се извършват спрямо конкретните 
нужди на посочените по-горе звена към община Смядово. Възложителят си запазва 
правото да не заяви цялото посочено количество стоки по вид и/или брой, без от това да 
произтичат каквито и да са неблагоприятни последици за него. Пълната информация 
относно обхвата, обема и изискванията към изпълнението на поръчката са подробно 
описани и регламентирани в Техническата спецификация, част от документацията за 
обществената поръчка!
Interne Kennung: 602254

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 15500000 Molkereierzeugnisse

5.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Шумен (BG333)
Land: Bulgarien
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Zusätzliche Informationen: Доставката на хранителни продукти ще се извършва на 
територията на Община Смядово, както следва: Детска градина „Маргаритка“ в гр. 
Смядово, Детска градина „Щастливо детство“ в село Риш, Детска градина „Радост“ в 
село Янково, Домашен социален патронаж, Обществена трапезария, Дом за пълнолетни 
лица с психични разстройства в с. Черни връх, Защитено жилище за лица с психични 
разстройства в с. Янково, Защитено жилище за лица с психични разстройства №1, №2 и 
№3 в гр. Смядово, Център за настаняване от семеен тип за пълнолетни лица с умствена 
изостаналост в с. Веселиново, Общинско предприятие „Чистота, озеленяване, 
благоустройство и охрана“ в гр. Смядово, Дневен център за пълнолетни лица с 
увреждания в гр. Смядово, Дневен център за стари хора в гр. Смядово, Център за 
обществена подкрепа в гр. Смядово, Център за настаняване от семеен тип за 
пълнолетни лица с психични разстройства в гр. Смядово, Център за настаняване от 
семеен тип за пълнолетни лица с деменция 1 и 2 в гр. Смядово.

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 12 Monate

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 0

5.1.5.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 35 664,45 EUR

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt ganz oder teilweise aus EU-Mitteln finanziert
Angaben zu Mitteln der Europäischen Union: 
EU-Mittel — Programm: Europäischer Sozialfonds Plus (ESF+) (2021/2027)
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein
Zusätzliche Informationen: На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП възложителят предвижда 
оценката на техническите и ценовите предложения на участниците в настоящата 
процедура за възлагане на обществена поръчка, да се извърши преди разглеждане на 
документите за съответствие с критериите за подбор.

5.1.7.  Strategische Auftragsvergabe
Ziel der strategischen Auftragsvergabe: Verringerung der Auswirkungen auf die Umwelt
Beschreibung: Настоящата обществена поръчка предвижда доставката на биологични 
хранителни продукти.
Konzept zur Verringerung der Umweltauswirkungen: Klimaschutz, Sonstiges
Grüne Auftragsvergabe — Kriterien: Kriterien der EU für ein umweltorientiertes öffentliches 
Beschaffungswesen
Grüne Auftragsvergabe — Kriterien: Nationale Kriterien für ein umweltorientiertes öffentliches 
Beschaffungswesen

5.1.8.  Zugänglichkeitskriterien
Kriterien für die Zugänglichkeit für Menschen mit Behinderungen wurden nicht berücksichtigt, 
da die Beschaffung nicht für die Nutzung durch natürliche Personen vorgesehen ist

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Eintragung in ein relevantes Berufsregister
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Beschreibung des Eignungskriteriums: 1. Критерии за подбор, относно годността 
(правоспособността) за упражняване на професионална дейност по чл. 60 от ЗОП: 
Участникът трябва да е регистриран по реда на чл. 23 от Закона за храните (Обн., ДВ, 
бр. 52 от 09.06.2020 г., в сила от 09.06.2020 г.) в регистъра на БАБХ/МЗ, като притежава 
валидна към датата на подаване на офертите регистрация на обект за производство, 
преработка и/или дистрибуция на храни, с вписана група храни, която отговаря на 
предмета на поръчката – мляко, млечни продукти и яйца, а за чуждестранно лице – 
аналогична регистрация, респ. вписване в аналогичен професионален регистър 
съгласно законодателството на държавата членка, в която е установен участникът. 
Минимално изискване: Участникът трябва да е регистриран по реда на чл. 23 от Закона 
за храните (Обн., ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г., в сила от 09.06.2020 г.) в регистъра на БАБХ
/МЗ, като притежава валидна към датата на подаване на офертите регистрация на обект 
за производство, преработка и/или дистрибуция на храни, с вписана група храни, която 
отговаря на предмета на поръчката – мляко, млечни продукти и яйца. Удостоверяване. 
Документ, с който се доказва: Участникът попълва раздел А: „Годност“ в Част IV: 
„Критерии за подбор“ от Единен европейски документи за обществени поръчки (ЕЕДОП), 
като посочи линк към публичния регистър, от който да е видно, че е вписани в регистъра 
на БАБХ/МЗ по реда на чл. 23 и следващите от ЗХ. Преди сключване на договор за 
обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, 
извадка от публичния регистър за вписани в него обстоятелства по реда на чл. 23 и 
следващите от ЗХ.

Kriterium: Zertifikate von Qualitätskontrollinstituten
Beschreibung des Eignungskriteriums: 2. Критерии за подбор, относно годността 
(правоспособността) за упражняване на професионална дейност по чл. 60 от ЗОП, във 
връзка с чл. 4 и Приложение 1 от Наредба № Н-1 от 23.07.2024 г. за екологичните 
изисквания към определени продукти, предмет на обществени поръчки: Производителят 
на биологичните хранителни продукти трябва да е сертифициран съгласно Регламент 
(ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 година относно 
биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и Наредба № 5 от 3 септември 2018 г. за 
прилагане на правилата на биологично производство, етикетиране и контрол, и за 
издаване на разрешение за контролна дейност за спазване на правилата на 
биологичното производство, както и за последващ официален надзор върху 
контролиращите лица. Минимално изискване: Производителят на биологичните 
хранителни продукти трябва да е сертифициран съгласно Регламент (ЕС) 2018/848 на 
Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 година относно биологичното 
производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) 
№ 834/2007 на Съвета и Наредба № 5 от 3 септември 2018 г. за прилагане на правилата 
на биологично производство, етикетиране и контрол, и за издаване на разрешение за 
контролна дейност за спазване на правилата на биологичното производство, както и за 
последващ официален надзор върху контролиращите лица. Удостоверяване. Документ, 
с който се доказва: Участникът попълва раздел А: „Годност“ в Част IV: „Критерии за 
подбор“ от Единен европейски документи за обществени поръчки (ЕЕДОП), като посочи 
линк към публичния регистър, от който да е видно, че е сертифициран съгласно 
Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 година 
относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за 
отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и Наредба № 5 от 3 септември 2018 г. 
за прилагане на правилата на биологично производство, етикетиране и контрол, и за 
издаване на разрешение за контролна дейност за спазване на правилата на 
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биологичното производство, както и за последващ официален надзор върху 
контролиращите лица. Преди сключване на договор за обществена поръчка, 
възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да представи копие на 
сертификат от производителя на биологичните хранителни продукти.

Kriterium: Supply-Chain-Management
Beschreibung des Eignungskriteriums: 3. Критерии за подбор, относно годността 
(правоспособността) за упражняване на професионална дейност по чл. 60 от ЗОП, във 
връзка с чл. 4 и Приложение 1 от Наредба № Н-1 от 23.07.2024 г. за екологичните 
изисквания към определени продукти, предмет на обществени поръчки: Участникът 
трябва, да декларира, че биологичните хранителни продукти и напитки, които ще бъдат 
доставени по време на изпълнението на договора, са в съответствие с Регламент (ЕС) 
2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 година относно 
биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и с актовете по неговото прилагане, както и да 
представи описание на начина, по който възнамерява да гарантира, че посочените 
продукти могат да бъдат набавени от биологични източници по време на изпълнението 
на договора, като посочи доставчиците на различните продукти. Минимално изискване: 
Участникът трябва, да декларира, че биологичните хранителни продукти и напитки, 
които ще бъдат доставени по време на изпълнението на договора, са в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 година 
относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за 
отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и с актовете по неговото прилагане, 
както и да представи описание на начина, по който възнамерява да гарантира, че 
посочените продукти могат да бъдат набавени от биологични източници по време на 
изпълнението на договора, като посочи доставчиците на различните продукти. 
Удостоверяване. Документ, с който се доказва: Участникът попълва раздел А: „Годност“ 
в Част IV: „Критерии за подбор“ от Единен европейски документи за обществени 
поръчки (ЕЕДОП), като декларира, че всички изброени хранителни продукти, които ще 
бъдат доставени по време на изпълнението на договора, са в съответствие с Регламент 
(ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 година относно 
биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и с актовете по неговото прилагане. Представя 
се и описание на начина, по който участника възнамерява да гарантира, че посочените 
продукти могат да бъдат набавени от биологични източници по време на изпълнението 
на договора, като посочи доставчиците на различните продукти. Преди сключване на 
договор за обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за 
изпълнител, да представи декларация удостоверяваща, че биологичните хранителни 
продукти, които ще бъдат доставени по време на изпълнението на договора, са в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 
май 2018 година относно биологичното производство и етикетирането на биологични 
продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и с актовете по неговото 
прилагане, и описание на начина, по който възнамерява да гарантира, че посочените 
продукти могат да бъдат набавени от биологични източници по време на изпълнението 
на договора, като посочи доставчиците на различните продукти или да декларира 
актуалността на вече представените такива в съответствие с чл. 112, ал. 10 от ЗОП.

Kriterium: Referenzen zu bestimmten Lieferungen
Beschreibung des Eignungskriteriums: Критерий за подбор (чл. 63, ал.1, т.1, буква „б“ от 
ЗОП): Участникът да е изпълнил дейности с предмет и обем идентични или сходни с 



562696-2026 Page 10/12

тези на обществената поръчка за последните 3 (три) години от датата на подаване на 
офертата. Минимално изискване: Участникът, през последните 3 (три) години, считано 
от датата на подаване на офертата, следва да е изпълнил минимум 1 (една) доставка, 
идентична или сходна с предмета на настоящата обществена поръчка. Възложителят не 
поставя минимално изискване за обем. Забележка: Под доставка, „сходна“ с предмета 
на настоящата обществена поръчка следва да се разбира: Доставка на мляко и/или 
млечни продукти и/или яйца. Забележка: При участие на обединения, които не са 
юридически лица, съответствието с минималните изисквания за технически и 
професионални способности се доказват от съответните членове на обединението 
съобразно разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, 
предвидено в договора за създаване на обединението. Удостоверяване. Документ, с 
който се доказва: Участникът попълва относимото поле в раздел В: Технически и 
професионални способности в Част IV: „Критерии за подбор“ от Единен европейски 
документ за обществени поръчки (ЕЕДОП). Участникът, следва да представи описание 
на изпълнените от него доставки през определения от възложителя период с посочване 
на доставките (вид), сумите, датите (датите на документите за предаване и приемане на 
доставките, издадени от получателите или от компетентни органи, като например: 
приемо-предавателни протоколи, издадени от възложителя или други) и получателите 
на доставките (наименование на публичния или частен субект, възложил/поръчал 
изпълнението на доставката). Преди сключване на договор за обществена поръчка на 
основание чл. 64, ал.1, т.2 от ЗОП, възложителят изисква от участника, определен за 
изпълнител, да представи Списък на доставките, които са идентични или сходни с 
предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената доставка. Документите, 
чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП се представят от участника и 
при поискване в хода на процедурата – в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП. При подаване 
на оферта участниците попълват само съответния раздел в ЕЕДОП.

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: Обществената поръчка се възлага въз основа на Икономически най-
изгодната оферта. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа 
критерия за възлагане „Най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Beschreibung: По критерия „най-ниска цена“ се оценява предложената най-ниска цена за 
изпълнение на обществената поръчка. На първо място се класира участникът, 
предложил най-ниска цена. За изпълнител на обществената поръчка се определя 
участникът, класиран на първо място. Ако двама или повече участници са предложили 
еднаква цена, класирането се извършва чрез жребий. Когато жребият се извършва 
извън платформата, при неговото провеждане могат да присъстват представители на 
участниците.

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Bulgarisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://app.eop.bg/today/602254
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich

https://app.eop.bg/today/602254
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Adresse für die Einreichung: https://app.eop.bg/today/602254
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Bulgarisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Varianten: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 10/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Osteuropäische 
Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 6 Monate
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 11/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Osteuropäische Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: В системата
Eröffnungstermin — Beschreibung: На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП възложителят 
предвижда оценката на техническите и ценовите предложения на участниците в 
настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка, да се извърши преди 
разглеждане на документите за съответствие с критериите за подбор. Офертите на 
участниците ще се разгледат оценят и класират от комисията по реда, описан в чл. 61 от 
ППЗОП.
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: nein
Finanzielle Vereinbarung: Финансирането на поръчката ще се осъществява от държавния 
бюджет, от бюджета на Община Смядово,, както и от Програма за храни и основно 
материално подпомагане, както и други програми и проекти, финансирани от ЕС и други 
донори.

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Комисия за защита на конкуренцията
Informationen über die Überprüfungsfristen: Жалба срещу Решението може да подаде 
всяко лице от кръга на посочените в чл. 198 от ЗОП, в 10-дневен срок от настъпване на 
обстоятелствата по чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, пред Комисията за защита на 
конкуренцията с копие до кмета на Община Смядово.
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Комисия 
за защита на конкуренцията

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: ОБЩИНА СМЯДОВО
Registrierungsnummer: 000931657
Postanschrift: пл. "Княз Борис I" № 2
Stadt: гр. Смядово
Postleitzahl: 9820

https://app.eop.bg/today/602254
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Land, Gliederung (NUTS): Шумен (BG333)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Димитрина Маринова
E-Mail: dim.marinova@abv.bg
Telefon: +35953512033
Fax: +35953512226
Internetadresse: http://www.smyadovo.bg/
Profil des Erwerbers: https://app.eop.bg/buyer/21010
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Комисия за защита на конкуренцията
Registrierungsnummer: 000698612
Postanschrift: бул. Витоша № 18
Stadt: София
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Комисия за защита на конкуренцията
E-Mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: 9723492f-2375-48cc-855d-209954a18e75  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 11/08/2026 16:28:36 (UTC+03:00) 
Osteuropäische Sommerzeit
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Bulgarisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 562696-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 155/2026
Datum der Veröffentlichung: 13/08/2026
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